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GMC 2rlz ton 6xG truck

The GMC 2t/zton truck was built in an exceptionally high number of units and
can be considered the backbone of the logistical operations of the U.S. Army
during World War ll. Characterized by a very robust and reliable structure, its
strength lay in its excellent off-road performance, thanks to its six-wheel drive
and effective suspension desi§n. lt was produced in numerous variations,
including the more common "cargo" versions with open or closed cabins,
"long!wheelbase," and "short wheelbase." Additionally, various configurations,
some developed directly in the field, were tailored for more specific and
precise purposes. lts role was crucial in meeting the demanding logistical
needs following the initial stages of the Normandy landings, involving the
transportation and handling of substantial quantities of troops and materials.

ll camion GMC 2 t/z ton è stato costruito in un numero elevatissimo
di esemplari e puÖ essere considerato la spina dorsale della logistica
delliesercito americano durante la Seconda guerra mondiale. Caratterizzalo
da una struttura molto robusta ed affidabile, che aveva il suo punto di forza
nelle buone prestazioni "off-road" grazie alle sei ruote motrici e all'efficace
design delle sospensioni, venne realizzalo in numerose varianti. Oltre alle
piu diffuse versioni "cargo" con cabina aperta o chiusa, a "passo lungo" e a
"passo corto", vennero sviluppate anche delle configurazíoni, alcune di esse
realizzale direttamente "sul campo", per impieghi piu specifici e puntuali.
ll suo ruolo è stato fondamentale per soddisfare le impegnative necessità
logistiche successive alle prime fasi dello sbarco in Normandia con il trasporto
e la movimentazione di impressionanti quantità di truppe e materiali.

E
Der LKW GMC 2 t/z-Tonnen wurde in sehr grol3en Stuckzahlen gebaut und
kann als das Ruckgrat der Logistik der US-Armee wàhrend des Zweiten
Weltkriegs angesehen werden. Er zeichnete sich durch eine sehr robuste
und zuverlàssige Konstruktion aus, die dank des Sechsradantriebs und der
effektiven Federung ihre Stàrke in der guten Gelàndegàngigkeit hatte, und
in zahlreichen Varianten produziert wurde. Neben den ublichen "Cargo"-
Versionen mit offenem oder geschlossenem Fahrerhaus, "langem Radstand"
und "kurzem Radstand" wurden auch Konfigurationen fur spezifischere und
punktuelle Einsàtze entwickelt, von denen einige direkt "vor Ort" hergestellt
wurden. Er spielte eine entscheidende Rolle bei der Deckung des hohen
logistischen Bedarfs in der Anfangsphase der Landung in der Normandie mit
dem Transport und der Verbringung beeindruckender Mengen von Truppen
und Material.

Le camion GMC de 21/z tonnes a été construit en très grand nombre et peut

ëtre considéré comme l'épine dorsale de la logistique de I'armée américaine
pendant la Seconde Guerre mondiale. Caractérisé par une structure très
robuste et fiable, dont la force réside dans ses bonnes performances o tout-
terrain » gràce à ses six roues motrices et au design efficace des suspensions,
il a été produit dans de nombreuses variantes. 0utre les versioÍ'rs n c0Í80 »

les plus courantes, avec cabine ouverte ou fermée, à n pas long, et à « pas

court ,, des configurations ont également été développées, dont certaines
fabriquées directement n sur le terrain », pouÍ des utilisations plus spécifiques
et ponctuelles. Son röle a été crucial pour répondre aux besoins logistiques
exiseants qui ont suivi les premières étapes du débarquement en Normandie,
avec le transport et la manutention de quantités impressionnantes de troupes
et de matériaux.

El camión GMC de2t/ztoneladas se fabricó en un gran nÍmero de ejemplares
y puede considerarse la columna vertebral de la logÍstica del ejército
estadounidense durante la Segunda Guerra Mundial. Caracterizado por una
estructura muy robusta y fiable, que tenía su punto fuerte en sus buenas
prestaciones "todoterreno" gracias a las seis ruedas motrices y al eficaz
disefro de la suspensión, se fabricó en numerosas variantes. Ademós de las
mós difundidas versiones "cargo" con cabina abierta o cerrada, "distancia
entre ejes larga" y "distancia entre èjes corta", también se desarrollaron
configuraciones, algunas de ellas creadas directamente "en el campo",
para usos mós concretos y puntuales. Su papel fue crucial para satisfacer
las exigentes necesidades logísticas que siguieron a las primeras fases del
desembarco de Normandía, con eltransporte y movimiento de impresionantes
cantidades de tropas y materiales.

l-pyeoeor,l aarouoóunu GMC rpy3onoAbeMHocTbro 2 L/z ToHHït BbrnycKa^ilcb
B ol{eHb óonuurx KoAr4L{ecTBax fi rvror il cL{ilTaTbcfl ocHoBoil H,rarept,tanbHo-

TexHilqecxoro cHaóxeHhfl apMhl4 ClllA Bo BpeMn Bropor,t nrmpoaofi soilHut.

0rnuqancb oL{eHb npouHoil v HaAexHoil KoHcTpyKqvtei,t, cunaHofi croponolt
xoropoil 6urnr xoporx ile BHeAopoxH bre KaL{ecrsa ónaroAapH uecThKoAecHoMy

npilBoAy t4 sQQer<rr,taHor,t KoHcTpyKqr414 noABecKil, oH BbrnycKancfl B

N/ Horoq ilcne H H brx Ba pna HTax. ll ou n uo pa cn pocTpa HeH H urx "rpy3oe urx" aepcn il
c orxputroil uull aarpurrolt wa6unoi,t, "4nnHHo6agHbrx" 14 "xopotxo6a3Hbrx",

6urnu paspaóoraHur xoHQvrypaqllv, HeKoropbre il3 KoTopbrx r3roTaBAilBanilcb
npflMo "B noneBbrx ycAoBl4flx", AAH 6onee cneqmQnqecKoro n ToqeqHoro

ilcnonb3oBaHnfl. 0H currpan peuaouyro ponb B yAoBAeTBopeHHh cnoxHbrx
AorHCTl4L{ecKklx norpeóHocreil Ha paHHLrx gTanax BbrcaAKil B HopvauAt,tu,

oóecnequB TpaHcnopTr4poBKy r,r nepeMeqeHile BHyr.uilTenbHoro KonilqecrBa

aoracK H MaTepila^oB.

f t4+
ru WARNING: Model for adult collector age t4 and over

m AïTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai L4 anni

m AïTENTION: Modèle pour modélistes de t4 and et plus.

E ACHTUNG: Modellbausatze Fur Modellbauer uber t4 )ahre.
M WAARSCHWING: Geschikt voor L4 jaar en ouder.

E ATENCI0N: Modelo para modelistas mayors de 14 anös.
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N nnrrnoN - Usetuladvice!

STUDY THE INSTRUCTIONS CAREFULLY PRIOR TO ASSEI\4BLY REI\4OVE PARTS FROI\I FRAIV1E WITH A SHARP KNIFE OR A PA]R OF SCISSOR AND TRIIV AWAY EXCESS PIASÏIC. DO NOI

PULL OL PARTS. AS§EI\4BLE THE PARÏS IN NUI\4ERICAL SEQUENCE. USE PTASTLC CEI\4ENT ONLY AND USE CE]\4ENT SPARINGLY ÏO AVOID DA]\4AGING ÏHE MODEL BLACK ARROWS

INDICATE PARÏS TO BE GLUED ÏOGEÏHER. WHITE ARROWS INDICATE ON WHICH FRAIIIE THE PARTS IMUSI BE ÉSSEMBLED WITHOUT USING CEI/ENÏ THESE LETTERS (A - B - C,,.)

INDICATE ON WHICH FRAI/E THE PARTS WILL BE FOUND, PAINT SI\4ALL PARTS BEFORE DEIACHING THEIV] FROI\I FRAI\IE, REIVOVE PAINI WHERE PARÏS ARE TO BE CEI\4ENTED.

CROSSED OUÍ PARÏS I\4UST NOT BE USED.

E nnmmoN - Conseils utiles!

AVANT DE COI\IN4ENCER LE I\4ONIAGE. LES I\IORCEAUX DES MOULES EN USANT UN IVASSICOT OU BIEN

uN PAIR DE ctsAUX Et couPER AVEC UNE prflTE LA[/E AVEC DE pAprER DE vrTRE FrN ÉsnnencÉs EVTNTUELS, .]Ar\rAts DilACHER LES MORCEAUX AVEC LE MATNS MONTER LES EN

SUIVAI\IT TORDRE OT LI \UIVÉRITION DES TABLES. ELII\4INER DE LA IVOLLE .E \UN4ÉRO oT u eIËcT quI VENT D,IIRE N4O\-ÉE, EN LE BIFFANT AVEC U\E CROIX, LES FLÉCHES

NotRES INDIQUENT LEs ptÈces À coLLER, LES FLECHES BLANCHES TNDTQUENT LES prÈcEs À voNruR sANS coLLE. Er\4pLOyER sEULEN4ENT DE LA coLLE pouR poLysTtRoL LES

LETïRES (A-B-c...) AUX córÉs DES NUN4ÉRos tNotQurnr rn vout_E ou se rnouvr lq prÈcES R volrER. LES p ÈcES N4ARQUÈES pAR UNE cRotx NE soNT pAS A uTtLtsER.

E naxclotl - consejos rÍtlesl

ESÏJDIAR LAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAIV]ENTE ANTES DE CON/ENZAR EL IV]ONTAJE, SEPARAR I-AS PIEZAS DE LAS BANDUAS CON UN CUCHILLO AFILADO O UN PAR DE ÏUERAS

Y RETIRAR EL EXCF-SO OE PTISICO O REBADA, NO ARRANCAR LAS PIEZES, ]\4ONTAR LAS PIEZAS EN ONOTN ruUIIIÉRICO. UTILIZAR SOIA]VENTE PEGAI\IENÏO PARA Pt-AsTICo Y EN

POCA CANTIDAD PARA EVIIAR QUE SE DANE EL ]VODELO. tAS FLECHAS NEGRAS INDICAN LAS PIEZAS QUE SE DEBEN PEGAR ]UNTAS. LAS FLECHAS BLANCAS INDICAN LAS P]EZAS

QUE DEBEN ENSAMBTARSE SIN USAR PEGAMENTO, LAS LE]-RAS (A. B- C,,,) IND]CAN EN QUE BÀNDEJA SE ENCUENÏRAN LAS PIEZAS. PINTAR LAS PIEzAs PEQUENAS ANTES DE

SEPARARI-AS DE LA BANDLIA, RFflRAR LA PINTURA DE LOS LUGARES POR DONDE SE DEBAN PEGAR LqS PIEZAS.

@ np+vnpil(flEHltE - rraesurc!

nEPEA rEl\4, KAK nPl/CrynhÏb K C60PKE, BHh|!IATE bHO r3vql4ïb'.rEPrDK. Or.tEHb OCTOPOXHO OTCOEArlHr,lrb PACnEL]ATAHHb|E SAEN1EHTb|, tlCUO b3OBATb A F STO|-O

KAHUEAFPCKI4I4 Hox t4^t1 nAPv HOXHI4U, cHFTb HEPoBHocí/ c noN4oulbro ïoHKoro AE3BrlF hru/ c no[/ol].lbto AEpA3rlBHoÉ 6yN/ATr/. HE oTCoEArlHfiïb 3AE|\4EHTbL

PvKAMl4. Bblno Hl.lTb c60PKv cOT ACHo noPflAKv Hvr\4EPAUr1,4 ïAE r4U. vAA r4ïb z3 cnl4cKA ToAbKo L]ro co5pAHHyto Artp,ts, nepE tËpNrlgng rË. qËptuiE crpr,ur
yKA-3btBAtoT AEIA h MF CKAEI4BAHT/ff, 6E btE CTPE Krl yKA3blBAtOT AE|A tl, KoTopbtE

(A - B - c...) HA npoFt/MEpoBAHHbx cropoHA vKAsbrBAtoT Al/ct, rAE HMoMTCfl AEIA b. nEpEr{ËpKHyrbtE AnRnh HE ucno b3ytorcF.
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PRIIVIA DI INIZIARE IL MONTAGGIO S]UDIARE ATTENTAMEIJ-ÍE IL DISEGNO, STACCARE CON I\{OLTA CURA I PEZZI

FORBICI ETOGLIERE CON UNA PICCOLq LIN4A O CON CARIAVEIRO FINE EVENIUALI SBAVATURE, IV1AI SÏACCARE I PEZL CON LE IVANI. IIIONÏARLI SEGUENDO I]ORDINE DELLE NUIVER.

AZIONE DELLE TAVOLE. ELIMINARE DALLA SMIVPAÏA IL NUIVERO DEL PEZO APPENA IVONTAÏO FACENDOGLI SOPRA UNA CROCE, LE FRECCE NERE INDICANO ] PEZI DA INCOLLARE,

LE FRECCE BIANCHE INDICANO I PEZI DA IV]ONTARE SENZA COLLA. USARE SOLO COLLA PER POLISTIROLO, LE LEÏÏERE (A. B - C,..) A LCTI DEI NUI\4ERI ]NDICANO LA STAMPATA OVE SI

TROVA IL PZZO DA I\4ONÏARE, I PEZL SBARRAÏI DA UNA CROCE NON SONO DA UTILIZZARE.

ffi nCxrurc - En niitsicher Rat!

VOR DER I\4ONTAGE DIE ZEICHNUNG AUFI\4ERKSAM SÏUDIEREN, DIE EINZEINEN I\4ONTAGETEILE ]VIT EINEI\4 IVESSER ODER EINER SCHERE VON4 SPRIZLING SORFÀLUNG ENÏ.

FERNEN. EVENTUELLE GRATE WERDEN lV]IT EICER KLINGE ODER FEINEN4 SCH]\4IRGELPAPIER BESEITIGÏ KEINESFALLS DIE IVONTAGE|EILE Í\,,1IT DEN HANDEN ENTFERNEN. BEl DER

fu,1ONTAGE DER ÏAFELNUl\4ERIEUNG FOLGEN, PFEILE ZEIGEN DIE ZU KLEBENDEN TEILE WÀHREND DIE WEISSEN PFEILE DIE oHNE LEIIV ZU I\4ONTIERENDEN TEILE ANZEIGEN. BITIE

NUR PLASTIKKLEBSTOFF VERWENDEN, DIE BUCHSÏABEN (A. B - C...) NEBEN DEN NUIVII\4EREN ZEIGT,AUF WELCHEI\4 SPRIÏZLING DER ZU I\4ONTIERTI'IOE TÈII. ZU TINOEN IST. DIE IV]IT

EINEi\l KREUZ l\4ARKIERTEN TEILE SIND NICHÏ ZU VERWENDEN,
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Parti da non utilizzare
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer
Telle werden nicht veruenden

o
SuccesTED CoLoRs

Mml FurAruMlNtuM

ES.37178

lrnrRt AcnvLrcPnrrur - 4677 AP

o
FLqr BLAcx Fur Rusr

ES. 37038

lrnLrnr AcnyLrcPnmr - 4768AP

8S.30109

o o o
Fuqr Guri Mnnr Fur FreLo Dme Fuar Wooo

ES. 37200

lrnLrnr AcnyLrcPnrur - 4681AP

ES. 301 t8
lrnmnr AcRylrcPnrnr - 47084P

ES,30257

lrnrnr AcRyucPnrrur - 4673AP

@ o o
Separare
Cut
Retirer
Entfernen

Fur DanxTrru

ES.30219

Mooel Mlsren AcnvL - 4709AP

Gross Reo

ES.11302

Moo* Mnsren Acnn - 4605AP

ES,34084

lrnrrRr AcnyucPnrnr - 4728AP
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struz on per 'app icaziore del e d€ca comanie. R tag aíe e
decalcomafie occotrenti dal fog lo, immerger e in un bicchiere d
acqua pui ta per circa 20', mettete in posiz one su model o e íar e
sc volare dalla carta: per una mig ore aderenza compÍ merle con
una pezzuola p!l ta,

D Íect of for app yinÉ the deca si clt tie íequired deca s out olihe
sheer dip the nto a glass oÍ c ean water Íor about 20'; postion
the deca s on the kt, leftingthem s ide irom the paper For a beter
adesion press them by means oí a c ean rag.

Pàsàttning av deca er: k ipp ut den deca som ska anvandas och
doppa den i ett g as vatten under en 20' . Sàtt deca en pà p ats pa
modellen och at den sakta g ida av pappr€t. For att den ska s ta
ordenuigt, tyck ul med en tor d k.

Anweisungen itr Abziehb derAnbrlng!ng: Die bendtigten Abz ehbi der vom
Blatt absche den, r ein Glas reines wasser iJr etwa 20'eintauchen. auf
das Modell egen ufd dann vom Papierbogef abnehmen. Um eine bessere
Haftung zu eÍzlelen, d e Abz ehbilder mit e nem re nen Tlch andrlchen.

lnstuction pour l app icauon des décalcomanies, Couper es dócaicomanies
cho s -os et ès planger env ron 20 dans un peu d'eau propre. Les p acer
sur le modèle en les fa sant g sser de eur Íauille et pÍesser avec un
^o "d.de. iío,p-o' e _ .e' esbLre(d'àr

strucclones Para la aplicaclön de las calcomanlas: cortaí as requer das,
sumerglras en un recpiente de agua limpla dlrante 20' , colocar as
ca comanlas sobre el mode o, haclèndolas desl zar sobre el papel. Para
Lna melor adheíenca, presonaras con un trampio mplo

Transiers: kn p het benodigde dee ut, dernpel et ca. 20' onder
wateÍ oudt het transfer tegen het mode en schulf het vanaí hei
papier op zjn p aats. Met een schoon doekle aandrukken.
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VERSIONA; GMC CCKW 653 2 7/2ton. Truck, U.S. Army, "Red Ball Express"
Supply column, ASCZ 3025,
Normandy, summer 7944.

G|css Hed

ït-tE o=cns AppuED oN THE LEFT srDE AaE REpLrcÀTED, uNLESS orHERWrsE rNDrcAïED, oN THE R:GHT stllE

Flat 0live Drab U,§- Àrmy

4728 AP

ns.34084

ttat H*hb*r
4$61 Ap
r"s.2*ssÍ"

MF Gun Metal
468 ï Àp
tr. §.3 72 il0

Ëlat Wm*d
4Sï3&p
Ë§.17043

F Black
4768 Ap

r.s. 3?03s
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VER§,ON B: GMC CCKW 653 2 t/2ton- Truck, U.S. Army, "Red Bail Express"
Supply column, ASCZ 3549,
Normandy, summer 1944.
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Gloss
4605AP

THt o:clrs ApplrED oN THE LEFT srDE ARE REpLrcAïED, uNLESS orHERWrsE TNDTcATED. oN THE RIGHT srDF

Flat Rubber

4861 AP

F.S"26081

MF Gun Metal
4681 AP

F.S.37200

FIat Wood
46734p
ES.17043

9B

F Black
4768 AP

F.S.37038

7B

Flat 0live Drab U.S. Army

4728 AP

Ís.34084

9

Ilr-

12

6B
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ï/ER§,Oru C; GMC CCKW 653 2 L/2 ton. Truck, U.S. Army, unknow unit
EuropËan Theatre of Operation, §ummer 1944.

8C

Gloss Red

7C

TH: oacars AppLtED oN THE LEFT srDE ARE REeLTcATED, uNLESS orHERwrsE TNDTcATE), oN THE RIGHï srDE

3

Flat 0live Drab U.§. Àrrny

4728 AF
ts.34084

FIat Rubher

4861 AP

F"S.2608X

MF Gun Metal
468 ï ÀP

F.S.3 7200

tlat Wosd
46734p
rs, 11043

F Black
4768 AP

r.§. 37038
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